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KP-241 PG2 - Instrucciones de instalación 

Introducción 
El dispositivo KP-241 PG2 es un teclado inalámbrico y portátil bidireccional con un lector de tags de proximidad integrado 
compatible con sistemas PowerMaster. Permite activar y desactivar el sistema de alarma, la activación de las alarmas de 
emergencia, incendio y pánico, y controlar salidas programables (PGM). El teclado ofrece una indicación visual de la ejecución 
correcta de instrucciones y del estado del sistema mediante la comunicación bidireccional con la central.  
El dispositivo KP-241 PG2 presenta las siguientes características: 
• Tecnología PowerG 
• Alcance en interior de 50 a 100 metros (164 a 328 pies) 
• Advertencias sonoras de entrada y salida 
• Duración de la batería de 3 años con un uso normal 
• Admite particiones 
• Elemento de seguridad de compartimiento de la batería y soporte de montaje 
• Informes automáticos de carga baja de batería 
• Retroiluminación del teclado 
• Soporte de montaje en pared 

Para obtener más información, visite www.visonic.com. 

Contenidos del embalaje del KP-241 
Antes de comenzar, compruebe que el embalaje contenga los elementos siguientes: 

• 1 x teclado 
• 1 x soporte de montaje 
• 1 x kit de tornillos 
• 1 x batería CR123A 
• 3 x tags 
• 1 x guía de inicio rápido 
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Introducción  
Tabla 1: Elementos del teclado 

       Figura 1: Elementos del teclado 

  
 

 

 
  

  

Elemento Descripción 

1 Botón Desactivar 

2 Botón Activación PARCIAL 

3 Botón Activación TOTAL 

4 Botón Activación de PGM 

5 Selección de particiones 

6 Botón Función 

7 
Botón Activación 
instantánea 

8 Botón Estado/Cancelar 

9 Botón Emergencia 

10 Botón Incendio 

11 Alarma de pánico 

12 Indicador LED 

13 Lector de tags 

14 Soporte de montaje 

15 Imán de seguridad trasero 

16 Tornillo de bloqueo 

17 
Compartimento para 
baterías 

18 Etiqueta del producto 
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KP-241 PG2 - Instrucciones de instalación 

Inserción de la batería              
¡Precaución! Existe riesgo de explosión si la batería se cambia por una inadecuada.  Figura 2: Inserción de la batería 

1 Deslice hacia fuera la tapa del compartimento para baterías. 
2 Introduzca la batería, comprobando la polaridad correcta.  
3 Cierre la tapa. 

Advertencia: Deseche las baterías usadas según las instrucciones del fabricante y conforme 
a las reglas y reglamentaciones locales. 

Memorización del teclado en la central 

1 Acceda al menú Instalador y seleccione 02:ZONAS/DISPOS. 
2 Seleccione MEM NUEV DISP. 
3 Pulse el botón Función del teclado hasta que el LED se ilumine en amarillo. 

La central mostrará, por ejemplo, DISPOS MEMOR. KPx:Teclado Prox. ID No. xxx-xxxx. 
De forma alternativa, introduzca las cifras de identificación del dispositivo xxx-xxxx, como muestra la etiqueta del teclado. 
La central mostrará, por ejemplo, ID ACEPTADO KPx:Teclado Prox. ID No. xxx-xxxx. 

4 Opcional: Explore para seleccionar el número del teclado (por ejemplo, K04). 
5 Pulse Aceptar.  

Si la función de particionado está habilitada en la central, se muestra el menú PARTICIONES. 
6 Para asociar el teclado a una o más particiones, pulse los botones 1, 2, o 3 de la central. 
7 Pulse Siguiente. Se muestra el menú AJUSTES DISP. 
8 Pulse Aceptar para acceder a la configuración del teclado. 

Tabla 2: Opciones de configuración del teclado 

Opción Función 

TAMPERS 
Define si el teclado informará sobre los elementos de seguridad posterior y de tapa de batería 
(Todos Tampers), sólo sobre el elemento de seguridad de la tapa de batería (Tapa Bateria), o 
ninguno (Desactivado, valor predefinido). 

Supervision 
Define si la central monitorizará la potencia y calidad del enlace por radio. Se producirá una alerta 
de problema ausente si el teclado no detecta una señal de supervisión en un periodo de 5 minutos. 
Las opciones son Activa o Inactivo (valor predefinido). 

Beeps ENTR-SAL 
Define si el teclado siempre emite los pitidos de entrada y de salida (ON), sólo si el sistema 
presenta la activación total (OFF @ Parc), o no emite ningún pitido de entrada o de salida (OFF, 
valor predefinido). 

VOLUM. ALTAVOZ 
Ajusta el volumen sonoro del teclado. Las opciones son Minimum, Medium (valor predefinido), y 
Maximum. 

BOTON (*) 

Define el efecto del botón Función según las opciones a continuación: 
▪ Status (valor predefinido): Anuncia el estado del sistema. Sólo aplicable con centrales con 

funcionalidades por voz. 
▪ Sal. ret salida: Detiene el tiempo de retardo de salida. 
▪ PGM: Activa la salida PGM.  
▪ OFF Beeps: Detiene los pitidos de la central y de otros dispositivos del sistema. 
▪ Desactivado: No se asigna ninguna función al botón Función. 

 Nota: Para más información sobre la memorización de un teclado nuevo en la central, configuración o eliminación o de un 
teclado memorizado, consulte el apartado pertinente en la guía del instalador de la central. 
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Memorización de tags de proximidad 
Puede utilizar tags de proximidad en vez de códigos de usuario para activar y desactivar el sistema. Puede asignar un tag de 
proximidad a cada código de usuario 1 a 8.  

1 Acceda al menú Instalador  y seleccione 02:ZONAS/DISPOS. 
2 Seleccione MEM NUEV DISP. La pantalla muestra MEM AHORA or ENTR ID:xxx-xxxx. 
3 Pulse el botón Activación TOTAL del teclado. El botón Activación TOTAL parpadea. 
4 Presente el tag de proximidad al lector de etiquetas del teclado dentro del periodo especificado. Si el tag se memoriza 

correctamente, suena un tono de éxito y la central muestra DISPOS MEMOR.. 
5 Opcional: Para asignar el tag a otro usuario, por ejemplo el usuario n.º 5, introduzca 05 o pulse el botón de avance hasta que 

la pantalla muestre T05: Tag (Prox). 
6 Pulse Aceptar para confirmar. 

Montaje del teclado       Figura 3: Montaje del teclado  
1 Perfore tres orificios en la superficie de montaje.  
2 Inserte los anclajes de pared y sujete el soporte con 3 tornillos. 
3 Deslice el teclado en el soporte. 
4 Apriete el tornillo de fijación y asegure el teclado al soporte. 
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Uso del teclado 
Tabla 3: Guía de referencia rápida 

Función Descripción Comando 

Activación 
PARCIAL 

Arma el sistema para proteger el perímetro del sitio. La alarma 
no se activa con el movimiento en el interior. 

Pulse el botón Activación PARCIAL e 
introduzca su código de usuario o 
presente su tag. 

Activación 
TOTAL 

Arma el sistema cuando el sitio queda vacío. 
Pulse el botón Activación TOTAL e 
introduzca su código de usuario o 
presente su tag. 

Activación 
parcial rápida 

Arma el sistema sin necesidad de indicar el código de usuario. 
Nota: Utilice Activación rápida en la central para utilizar esta 
función. 

Mantenga pulsado el botón Activación 
PARCIAL dos segundos. 

Activación 
total rápida 

Arma el sistema sin necesidad de indicar el código de usuario. 
Nota: Utilice Activación rápida en la central para utilizar esta 
función. 

Mantenga pulsado el botón Activación 
TOTAL dos segundos. 

Activación de 
confirmación 
de retorno 

Realiza una activación total y activa un mensaje de confirmación 
de retorno automático en uno o más números de teléfono 
designados o la aplicación de usuario cuando un usuario de 
confirmación de retorno desactiva el sistema. Por ejemplo, los 
padres pueden utilizar esta función para recibir una notificación 
cuando sus hijos vuelven a casa y desactivan el sistema. Se 
pueden asignar usuarios de confirmación de retorno en los 
números 5 a 8.  

Pulse tres veces vez el botón Activación 
TOTAL. 

Activación 
instantánea 

Use esta función para omitir el periodo de retardo tras activar el 
sistema.  
Toda detección en cualquier zona accionará una alarma 
inmediata. 

Pulse el botón Activación PARCIAL o 
Activación TOTAL, introduzca su código 
de usuario o presente su tag y pulse el 
botón Activación instantánea. 

Desactivar Restablece el sistema en estado de espera. 
Pulse el botón Desactivar e introduzca su 
código de usuario o presente su tag. 

Desactivación 
bajo coacción 

Inicia una alarma silenciosa si el usuario se ve coaccionado a 
desactivar el sistema.  
El sistema se desactiva con normalidad, pero se transmite una 
alarma silenciosa a la estación de monitorización. 

Pulse el botón Desactivar e introduzca el 
código de coacción. El código de coacción 
predefinido es 2580. 

Alarma de 
emergencia 

Inicia una alarma de emergencia. Mantenga pulsado el botón Emergencia 
dos segundos. 

Alarma de 
incendio 

Inicia una alarma de incendio. Mantenga pulsado el botón Incendio dos 
segundos. 

Alarma de 
pánico Inicia una alarma de pánico. 

Mantenga pulsados los botones 
Emergencia e Incendio dos segundos. 

Particiones 

Use la función de particiones para activar y desactivar hasta tres 
zonas controlables. 
Nota: Active las particiones en la central para utilizar esta 
función. 

Pulse los botones de Particiones 1, 2 o 3 
para seleccionar una partición antes de 
activar o desactivar el sistema. 

Botón Función Activa la función configurada por el instalador. Consulte la Tabla 
2.  

Pulse el botón Función. 
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Indicaciones generales 
En la tabla siguiente se describen las indicaciones LED durante el uso general del teclado:  

Tabla 4: Indicaciones LED generales 

INDICADOR LED  Indicación 

Rojo  El comando se transmite correctamente a la central. Esto sucede después de cada 
entrada. 

Verde con tono de éxito Operación correcta 

Rojo con tono de fallo Operación fallida 

Indicaciones de activación 
Si el sistema no está preparado para la activación o presenta un estado de problema o alarma, el botón Estado parpadea durante 
unos segundos. El apartado Peticiones de estado detalla cómo obtener información de estado mediante la central. 

Peticiones de estado 
• Pulse el botón Estado para solicitar el estado del sistema. 

El indicador LED parpadea una vez para indicar la petición de estado; a continuación, el botón Activación TOTAL, Activación 
PARCIAL o Desactivar se ilumina unos segundos para indicar el estado de activación.  

Tabla 5: Indicaciones LED de petición de estado 

INDICADOR LED Indicación 

Verde Listo para activación 

Rojo No listo para activación.  
Esto puede indicar que una o más zonas no son seguras. Proteja u omita la zona para armar el 
sistema. 

Amarillo Problema o alarma activa.  
Revise y corrija el problema para armar el sistema.  

Amarillo 
intermitente 

Batería baja 

Control de dispositivos eléctricos configurados  
El teclado ofrece control remoto de los dispositivos eléctricos conectados a la salida PGM de la central.  

1 Pulse el botón Activación de PGM. 
2 Para activar el dispositivo, pulse el botón Activación TOTAL. 
3 Para desactivar el dispositivo, pulse el botón Desactivar. 
4 Para cambiar el estado del dispositivo, pulse el botón Activación PARCIAL. 

Cambio de la batería 
Consulte la Figura 2: Inserción de la batería. 

¡Precaución! Existe riesgo de explosión si la batería se cambia por una inadecuada. Consulte a su instalador cuál es el tipo de 
batería correcto. 

1 Deslice hacia fuera la tapa del compartimento para baterías. 
2 Extraiga la batería vieja e introduzca la nueva. Asegúrese de que la polaridad sea correcta. 
3 Cierre la tapa. 

Advertencia: Deseche las baterías usadas según las instrucciones del fabricante y conforme a las reglas y reglamentaciones 
locales. 
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Uso de particiones 
El particionado permite disponer de hasta 3 zonas controlables. Cada partición se puede activar o desactivar de forma individual 
por uno o varios usuarios, y sin importar el estado de las otras dos particiones. Para utilizar la función de particionado, habilite el 
particionado en la central.  
Para activar o desactivar una partición, pulse el botón de Partición 1, 2, o 3 antes de activar o desactivar el sistema. 
Pulse el botón Estado para mostrar el estado de activación de cada partición con el botón de partición correspondiente. 
Al utilizar las particiones, la autorización de tags de proximidad es distinta a la autorización de códigos de usuario.  
Limpieza del teclado 

Para limpiar el teclado, utilice una bayeta sin pelusa o un paño suave. Humedezca ligeramente la bayeta o el paño en agua, 
limpiacristales doméstico o alcohol isopropílico (AIP) de baja concentración. 
Advertencia: No utilice productos de limpieza que contengan ácidos, lejía o agentes corrosivos.                     

Especificaciones 

Tabla 6: Especificaciones 

Función Descripción 

Dimensiones (Al. x An. x 
Prof.)  

127 x 70 x 24 mm o 5 x 2-3/4 x 31/32 pulg. 

Peso 125 g (4,4 oz.), con batería 

Batería 1 x CR123A de 3 V 
Nota: Use únicamente baterías GP o Panasonic. 

Vida útil de la batería 3 años de uso normal 

Temperatura de 
funcionamiento 

0°C a 49°C o 32°F a 120°F 

Humedad relativa 93 % sin condensación 

Banda de frecuencia  433-434 MHz, 868-869 MHz, 912-915 MHz,119–135 KHZ 

Potencia de transmisión 
máxima 

10 dBm @ 433 MHz, 14 dBm @ 868 MHz, 66 dBμA/M @ 10M @ 119-135 KHz 

Umbral de batería baja 2,2 V 
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Cumplimiento de normativas 

       
Europa: EN 300220, EN 300 330, EN 301489, EN 50130-4, EN 50130-5, EN 50131-3, EN 50131-1, EN 62368-1 Grado 2 Clase II, EN 50131-
6, Tipo C. 

Visonic Ltd. declara por la presente que el tipo de equipo radioeléctrico KP-241 PG2 cumple con la Directiva 2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración de conformidad de UE se puede obtener en la siguiente dirección de 
Internet:http://www.visonic.com/download-center. 

Homologado por el organismo de certificación noruego acreditado Applica Test & Certification AS conforme a EN 50131-3, EN 
50131-6, EN 50131-5-3, EN 50130-4 y EN 50130-5. 
REINO UNIDO: Este producto es adecuado para utilizar en sistemas instalados para cumplir con PD6662 en Grado 2 y clase 
ambiental 2. BS8243 
EE.UU.: FCC-CFR 47, apartado 15. 
Canadá: IC RSS 247.  

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normativas de la FCC y con las normas RSS que no exigen licencia de Industry 
Canada. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo podría no causar interferencias 
perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que pudiera recibir o que pudiera causar un 
funcionamiento indeseado. 
Para cumplir con la Sección 1.1310 de FCC sobre exposición de personas a campos electromagnéticos de radiofrecuencia y 
requisitos de IC, aplicar las siguientes instrucciones: En tanto el equipo esté en funcionamiento, es preciso mantenerlo a una 
distancia mínima de 20 cm de todas las personas. 

 

 Nota: Este equipo ha sido probado y se ha demostrado que cumple con los límites de un dispositivo digital de Clase B, de 
conformidad con el apartado 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar protección adecuada 
ante interferencias perjudiciales en instalaciones domésticas. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantías de que no se pueda producir una interferencia en una instalación en 
particular. Si este equipo provoca interferencias perjudiciales para la recepción de radio o televisión, lo cual se puede comprobar 
apagando y encendiendo el equipo, se recomienda que el usuario corrija la interferencia adoptando una o más de las medidas a 
continuación: 

• Reoriente o reubique la antena receptora. 
• Aumente la distancia entre el equipo y el receptor. 
• Conecte el equipo a una toma en un circuito distinto al cual esté conectado el receptor. 
• Solicite ayuda al vendedor o a un técnico de radio/TV capacitado. 

Este aparato digital de Clase B cumple con la norma canadiense ICES-003. 
ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a esta unidad no aprobados expresamente por la parte responsable o el 
cumplimiento pueden anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo. 

 

W.E.E.E. Declaración de reciclaje de producto 
Para obtener información acerca del reciclaje de este producto, debe comunicarse con la 
empresa en la que se adquirió originalmente. Si desea deshacerse de este producto y no 
devolverlo para reparación, deberá asegurarse de que se devuelve como identificado por 
su proveedor. Este producto no se puede tirar a la basura habitual. 
Directiva 2012/19/EU Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. 

 
 
  

http://www.visonic.com/download-center
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GARANTÍA  
Visonic Limited (el "Fabricante") concede la garantía de este producto (el "Producto") solo al comprador original 

(el Comprador) y solo contra defectos de fabricación o de materiales en condiciones normales de uso del Producto, 

durante un periodo de doce (12) meses a partir de la fecha de envío por parte del fabricante. 

Esta Garantía está absolutamente condicionada a que el Producto se haya instalado, mantenido y utilizado 

correctamente bajo condiciones de uso normal de acuerdo con las instrucciones de instalación y funcionamiento 

recomendadas por el fabricante.  Los productos defectuosos por cualquier otro motivo, según la consideración del 

Fabricante, como pueden ser instalación incorrecta, no seguir las instrucciones recomendadas de instalación y 

funcionamiento, negligencia, daño deliberado, mal uso o vandalismo, daño accidental, modificación o sabotaje, o 

reparación por alguien diferente del Fabricante, no están cubiertos por esta garantía. 

No hay garantía en el software, y todos los productos de software se venden como licencia de usuario bajo los 

términos del acuerdo de licencia de software incluidos con tal Producto. 

El Fabricante no afirma que este Producto no se pueda eludir o perjudicar o que el Producto prevenga muertes o 

lesiones personales o daños a la propiedad como resultado de robos, atracos, incendio u otros, o que el producto 

proporcione en todos los casos advertencias o protección adecuadas.   El Producto, con una instalación y un 

mantenimiento correctos, solamente reduce el riesgo de dichos sucesos sin una alerta, y no es una garantía o un 

seguro de que dichos sucesos no vayan a ocurrir. 

Condiciones que anulan la Garantía 

Esta garantía solo se aplica a defectos en piezas y mano de obra en relación con el uso normal de los productos.  

No cubre: 

• Daños producidos durante el transporte o el manejo. 

• Daños provocados por desastres tales como incendio, inundación, viento, terremoto o rayo. 

• Daño debido a causas más allá del control del vendedor, como voltaje excesivo, choque mecánico o daño por 

agua. 

• Daño causado por acoplamiento, alteraciones, modificaciones u objetos externos no autorizados utilizados con 
los productos o en conjunto con ellos. 

• Daño causado por periféricos —a menos que hayan sido suministrados por el vendedor. 

• Defectos producidos por no suministrar un entorno de instalación adecuado para los productos. 

• Daños causados por el uso de los productos para fines para los que no fueron diseñados. 

• Daños provocados por un mantenimiento incorrecto. 

• Daño como consecuencia cualquier otro tipo de abuso, mal manejo o aplicación inapropiada de los productos. 

Artículos que la garantía no cubre: 

Además de los elementos que anulan la Garantía, los siguientes elementos no están cubiertos por la Garantía: (i) 

coste de transporte al centro de reparaciones; (ii) tarifas aduaneras, impuestos o IVA que puedan ser adeudados; 

(iii) productos que no estén identificados con la etiqueta y el número de lote o número de serie del vendedor; (iv) 

productos desmontados o reparados de tal manera que afecte negativamente el rendimiento o que impida la 

inspección o las pruebas adecuadas para verificar cualquier reclamo de garantía.  Las tarjetas de acceso o las 

etiquetas devueltas para reemplazo bajo garantía se acreditarán o reemplazarán a opción del vendedor. 

ESTA GARANTÍA ES EXCLUSIVA Y SUSTITUYE EXPRESAMENTE A OTRAS GARANTÍAS, OBLIGACIONES 

O RESPONSABILIDADES, SEAN ORALES O POR ESCRITO, EXPLÍCITAS O IMPLÍCITAS, INCLUIDA 

CUALQUIER GARANTÍA DE COMERCIALIZACIÓN O ADECUACIÓN PARA UN FIN DETERMINADO, U OTRAS.  

EL FABRICANTE NO SERÁ EN NINGÚN CASO RESPONSABLE POR DAÑOS RESULTANTES O 

EMERGENTES POR INCUMPLIMIENTO DE LA PRESENTE GARANTÍA O DE OTRAS GARANTÍAS 

CUALESQUIERA, TAL Y COMO SE EXPRESA ANTERIORMENTE. 

EL FABRICANTE NO SERÁ RESPONSABLE EN NINGÚN CASO POR CUALESQUIERA DAÑOS ESPECIALES, 

INDIRECTOS, INCIDENTALES, CONSECUENCIALES O PUNITIVOS O POR PÉRDIDAS, DAÑOS O GASTOS, 

INCLUIDOS PÉRDIDA DE USO, BENEFICIOS, INGRESOS O CRÉDITO MERCANTIL, DIRECTA O 

INDIRECTAMENTE, COMO RESULTADO DEL USO O INCAPACIDAD DE USO DEL PRODUCTO, O POR LA 

PÉRDIDA O DESTRUCCIÓN DE OTRA PROPIEDAD A RAÍZ DE CUALQUIER MOTIVO, INCLUSO SI SE AVISÓ 

AL FABRICANTE DE LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS. 

 

 

  

EL FABRICANTE NO ASUME RESPONSABILIDAD ALGUNA POR MUERTES, LESIONES PERSONALES O 

CORPORALES O DAÑOS A LA PROPIEDAD U OTRAS PÉRDIDAS, SEAN DIRECTOS, INDIRECTOS, 

INCIDENTALES O DE OTRA ÍNDOLE, BASADOS EN UNA AFIRMACIÓN DE QUE EL PRODUCTO NO 

FUNCIONÓ. SIN EMBARGO, SI EL FABRICANTE ES RESPONSABLE, TANTO DE MANERA DIRECTA O 

INDIRECTA, POR CUALQUIER PÉRDIDA O DAÑO QUE SURJA BAJO ESTA GARANTÍA LIMITADALA MÁXIMA 

RESPONSABILIDAD DEL FABRICANTE (SI LA HAY) NO DEBE EXCEDER EN NINGÚN CASO EL PRECIO DE 

COMPRA DEL PRODUCTO INVOLUCRADO, QUE SE DEBE FIJAR COMO DAÑOS LIQUIDADOS Y NO COMO 

MULTA Y CONSTITUIRÁ EL RECURSO COMPLETO Y EXCLUSIVO CONTRA EL FABRICANTE.   

Al aceptar la entrega del Producto, el Comprador acepta las citadas condiciones de venta y de garantía y reconoce 

haber sido informado de ellas. 

En algunas jurisdicciones no se permite la exclusión o limitación de los daños incidentales o consecuenciales, por 

lo que estas limitaciones podrían no resultar aplicables en ciertas circunstancias.  

 

El Fabricante no tendrá ningún tipo de responsabilidad resultante de daño o fallo de cualquier equipo de 

telecomunicaciones o electrónico o de cualquier programa. 

Las obligaciones del Fabricante según esta Garantía se limitan exclusivamente a la reparación y/o sustitución, a 

criterio del Fabricante, de cualquier Producto o componente del mismo que se demuestre defectuoso.  Cualquier 

reparación y/o sustitución no extenderá el período de Garantía original. El Fabricante no será responsable de los 

costes de desmontaje y/o reinstalación.  Para ejercer esta Garantía, el Producto se deberá devolver al Fabricante 

con el flete prepagado y asegurado.  Todos los costes de flete y seguro son responsabilidad del Comprador y no se 

incluyen en esta garantía. 

Solo en el caso de ventas en Israel: 

El Comprador cumplirá con lo dispuesto en las reglamentaciones relacionadas de la Ley israelí de protección al 

consumidor – 1981 ("Ley de protección al consumidor"), incluidas las Reglamentaciones israelíes de protección al 

consumidor (Etiqueta adhesiva de garantía), 5772-2012) ("Reglamentaciones"), incluidos, pero sin limitarse a: a) 

proveer a sus clientes al menos la garantía mínima requerida por la Ley de protección al consumidor y b) 

asegurándose de que se adjunte un certificado de garantía y una etiqueta adhesiva de garantía (según lo definido 

en las reglamentaciones) ("Etiqueta de garantía") a todo Producto vendido, y de que la fecha de venta del Producto 

al Consumidor o al usuario final se añada de manera legible en la Etiqueta de garantía. 

En ningún caso la conformidad del Comprador con la Ley y las reglamentaciones de protección al consumidor 

ampliará las obligaciones de la garantía del Fabricante en virtud de esta garantía, y el Comprador será responsable 

de cualquier garantía que proporcione con respecto a los Productos que exceda o sea diferente de esta garantía. 

Esta garantía no se modificará, cambiará ni ampliará y el Fabricante no autoriza a ninguna persona a que actúe en 

representación suya para modificar, cambiar o ampliar esta garantía. Esta garantía se aplicará solo al Producto.  

Todos los productos, accesorios o acoplamientos de terceras partes que se utilicen conjuntamente con el Producto, 

incluyendo las baterías, estarán cubiertos exclusivamente por sus propias garantías, si existe alguna.  El Fabricante 

no será responsable de ningún daño o pérdida del tipo que sea, ya fuese directa, indirecta, incidental o 

consecuencialmente o de otra manera, causadas por el mal funcionamiento del Producto debido a productos, 

accesorios o acoplamientos de terceras partes, incluidas pilas, utilizados conjuntamente al Producto. Esta Garantía 

es exclusiva para el comprador original y es intransferible. 

Esta Garantía es complementaria y no afecta a sus derechos legales. Cualquier disposición de esta garantía 

contraria al derecho del estado o país en el que se suministre el Producto no será aplicable. 

 

Legislación aplicable: 
Esta exención de garantías y garantía limitada se rige por las leyes locales de Israel. 

 

Advertencia 

El usuario deberá seguir las instrucciones de instalación y funcionamiento del Fabricante, incluyendo probar el 

Producto y todo el sistema una vez a la semana como mínimo y tomar todas las precauciones necesarias para su 

seguridad personal y la protección de su propiedad. 

*  En caso de conflicto, contradicción o interpretación entre la versión en inglés de la garantía y otras versiones, 
prevalecerá la versión en inglés.  
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